
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
Their one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. They machine these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). They recommend: 0
MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When
zeroing your rifle with a 20 MOA mount, they recommend zeroing at 200 yards.
The entire mount and accessories (from the mounting screws and wrench down
to the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000616
Mfr. No.: 42600
Action Type: Long
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Winchester
Material: Aluminum
Model: XPR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370114023

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Montage für dein Zielfernrohr zu bieten.
Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die Montage sicher und fest am Gewehr angebracht ist.
Verwende die empfohlenen Drehmomentwerte und Loctite, um ein Lösen der Montage während des
Gebrauchs zu verhindern.
Halte dich an die empfohlenen Montageoptionen (0 MOA oder 20 MOA) basierend auf der Schussdistanz.
Vermeide es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen oder unter ungünstigen Lichtverhältnissen zu
verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Montage, Montageschrauben und Werkzeug.
Überprüfe den Abstand der Löcher in deinem Empfänger, um sicherzustellen, dass sie mit den
Abmessungen der Montage übereinstimmen.

Installation:

Platziere die Montage auf dem Empfänger.
Verwende die Montageschrauben, um die Montage zu befestigen.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Verwendung:

Stelle sicher, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist, bevor du das Zielfernrohr anbringst.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Montage während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise für die WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT entwickelt wurden, um dir eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Halte dich an die
Anweisungen und sei stets vorsichtig, um mögliche Risiken zu minimieren.
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WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this manual thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Follow all safety instructions provided in this manual to prevent accidents and injuries.
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle model.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety notices related to this product via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the mounting surface of the rifle is clean and free of debris before installation.
Use the correct torque specifications (20 inch lbs) when securing the mount to avoid damage.
Apply a drip of blue Loctite to the screws to ensure they remain secure during use. (Loctite sold separately)
Avoid overtightening the screws, which may lead to damage to the mount or the rifle.
When using a 20 MOA mount, zero your rifle at 200 yards to ensure optimal performance.
Be aware that the mount may not obstruct factory iron sights; however, verify this before use.
Always check the mount and accessories for proper installation before taking your firearm to the range.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools including a torque wrench and the appropriate screws.
Ensure you have the correct Loctite to secure the screws.

Installation Steps

Position the mount on the rifle's receiver, aligning it with the predrilled holes.
Check the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Insert the screws into the holes and handtighten them to hold the mount in place.
Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw for added security.
Allow the Loctite to cure as per the manufacturer’s instructions before using the rifle.

Usage

Once installed, you can mount your scope rings and other accessories using the Picatinny cross slots.
Ensure all accessories are securely attached before use.
Regularly check the mount and accessories during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for waste disposal.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in household waste if local laws prohibit it.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to your local retailer or manufacturer’s website for
assistance. It is important to ensure that all questions and concerns are addressed before using the product.

Thank you for your attention to safety. Enjoy your WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount
responsibly.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous ressentez des doutes concernant la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le support si vous constatez des dommages visibles.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant pour éviter des accidents.
Lors de l'installation, assurezvous que le support est correctement fixé pour éviter tout mouvement ou
défaillance pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Dimensions

Mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour confirmer qu'il correspond aux dimensions
publiées.

Installation du Support

Utilisez un couple de 20 pouceslbs pour fixer le support.
Appliquez une goutte de loctite bleu (loctite vendu séparément) sur les vis pour assurer une fixation
sécurisée.
Choisissez le bon MOA selon votre portée de tir :

0 MOA pour des tirs de 0 à 500 yards
20 MOA pour des tirs de 500 à 1000 yards

Lors du réglage avec un support de 20 MOA, réglez à 200 yards.

Utilisation du Support

Assurezvous que les fentes transversales Picatinny sont correctement utilisées pour le montage des
anneaux de lunette et autres accessoires.
Vérifiez que le canal au centre ne bloque pas l'utilisation des organes de visée en fer d'origine.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recherchez les points de collecte appropriés pour les
matériaux en aluminium et autres composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client du
fabricant ou consulter leur site web pour plus d'informations.



Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez
à assurer une expérience d'utilisation sécuritaire et agréable avec votre support de lunette WINCHESTER XPR
LONG ACTION PICATINNY.
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Guida di Sicurezza per il Supporto Picatinny EGW
Winchester XPR

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW per il tuo Winchester XPR. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano dalla luce diretta del sole per evitare deterioramenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottiche e accessori compatibili con il sistema Picatinny.
Non sovraccaricare il supporto con accessori pesanti che superano le specifiche del prodotto.
Quando si maneggia il fucile, assicurati che sia scarico e che la sicura sia attivata.
Tieni il supporto e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di installare il supporto, misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare che
corrisponda alle dimensioni pubblicate.
Installazione:

Utilizza una coppia di 20 pollicilbs per fissare il supporto.
Applica una goccia di Loctite blu sui bulloni di montaggio (Loctite venduto separatamente).

Scelta della MOA:
0 MOA: se si spara a 0500 yard.
20 MOA: se si spara a 5001000 yard.
Quando si azzera il fucile con un supporto da 20 MOA, si consiglia di azzerare a 200 yard.

Controllo PostInstallazione: Dopo l'installazione, verifica che il supporto sia saldamente fissato e che non ci
siano movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, consulta il tuo rivenditore o
il sito web ufficiale del produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del supporto Picatinny EGW per il
Winchester XPR. Segui queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu WINCHESTER
XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z europejskimi przepisami o
bezpieczeństwie produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zawsze korzystaj z montażu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub specjalistami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj montażu tylko w połączeniu z odpowiednimi akcesoriami, takimi jak pierścienie celownicze, które są
zgodne z systemem Picatinny.
Zwróć uwagę na moment obrotowy przy instalacji: 20 cali funtów.
Używaj niebieskiego Loctite (sprzedawany oddzielnie) do zabezpieczenia śrub montażowych.
Podczas zerowania broni z montażem 20 MOA, zaleca się zerowanie na 200 jardów.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy montaż pasuje do Twojego odbiornika.
Zmierz odległość otworów w odbiorniku, aby potwierdzić zgodność z wymiarami podanymi przez
producenta.

Instalacja:

Umieść montaż na szynie Picatinny na odbiorniku.
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio ustawiony i nie przeszkadza w korzystaniu z fabrycznych
celowników mechanicznych.
Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtów do śrub montażowych.
Nałóż kropelkę niebieskiego Loctite na śruby, aby zabezpieczyć montaż.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, sprawdź stabilność montażu przed użyciem broni.
Przed każdym użyciem, upewnij się, że montaż nie wykazuje oznak zużycia.
Regularnie kontroluj ustawienia celowników i upewnij się, że są one zgodne z Twoimi wymaganiami
strzeleckimi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy montaż stanie się nieużyteczny lub uszkodzony, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne
dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub specjalistami. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu, takie jak model i numer seryjny, aby uzyskać
szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych strzałów!
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WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
tarkoitettu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa kiväärissäsi ja että se on yhteensopiva sen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että asennat kiinnityksen oikein, noudattaen alla olevia asennusohjeita.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä voimakasta voimaa tai väkivaltaista käsittelyä kiinnityksen asennuksessa.
Älä käytä kiinnitystä, jos se on vaurioitunut tai jos se ei sovi kivääriisi.
Tarkista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Suosittelemme käyttämään 20 tuumaa lbs vääntöä ja sinistä Loctitea (Loctite myydään erikseen).

Asennus

Mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa EGW:n julkaisemaa mitoitusta.
Aseta kiinnitys paikalleen ja kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Suosittelemme seuraavia nollausasetuksia:
0 MOA jos ammutaan 0500 jaardia
20 MOA jos ammutaan 5001000 jaardia

Nollatessasi kivääriä 20 MOA kiinnityksellä, nollaa se 200 jaardilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt är
designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten och andra tillbehör. För att säkerställa en säker
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker användning av vapen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd alltid rätt verktyg och tekniker för installation.
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt rekommendationerna för vridmoment (20 tum lbs).
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de inte lossnar.
Om du är osäker på installationen, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät avståndet mellan hålen i din mottagare för att säkerställa att de överensstämmer med de
angivna dimensionerna.
Montering:

Placera montaget på mottagaren.
Sätt i skruvarna och dra åt dem med ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna.

Justering: Om du använder ett 20 MOAmontage, rekommenderas det att nollställa ditt gevär vid 200 yards.
Kontroll: Kontrollera att montaget sitter fast och att kikarsiktet är korrekt justerat innan användning.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala och nationella föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller
besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din WINCHESTER
XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní a bezpečné uchycení pro vaše optické zařízení. Před použitím prosím
pečlivě prostudujte následující bezpečnostní pokyny a instalační instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před instalací a použitím si přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a lovu.
Pravidelně kontrolujte montáž a příslušenství na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utažené, aby se předešlo uvolnění montáže během
používání.
Používejte modrý Loctite na šrouby pro zajištění stability montáže.
Při manipulaci s puškou a optikou dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Změřte rozteč otvorů ve vašem přijímači, abyste potvrdili, že odpovídá publikovaným rozměrům.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace:

Upevněte montáž na přijímač pomocí dodaných šroubů.
Použijte momentový klíč a utáhněte šrouby na 20 palcových liber točivého momentu.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zajištění.

Nastavení:

Pro montáž s 0 MOA doporučujeme nulovat pušku na 200 yardů.
Pokud používáte 20 MOA montáž, doporučujeme nulovat na 500 yardů.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné nebo poškozené.
Při jakýchkoli známkách poškození přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny k likvidaci
Všechny části montáže a příslušenství, které již nejsou použitelné, zlikvidujte v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Zajistěte, aby byly použité materiály recyklovatelné, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě dotazů nebo potřebných informací se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání WINCHESTER XPR LONG ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT.


